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Kotryna Rekašiūtė
Lietuvių kalbos institutas, Vilnius

Mokslinis seminaras Danieliaus Kleino 
lietuvių kalbos gramatikos: XVII–XIX a. 
kūrėjų dialogas ir lingvistinių idėjų slinktys	

2023 m. lapkričio 29 d. Lietuvių kalbos institute vyko mokslinis seminaras Danie-
liaus Kleino lietuvių kalbos gramatikos: XVII–XIX a. kūrėjų dialogas ir lingvistinių idėjų 
slinktys1. Seminaras buvo skirtas pirmosios lietuvių kalbos gramatikos – Tilžės kuni-
go Danieliaus Kleino (1609–1666) Grammatica Litvanica (Karaliaučius, 1653) – 370-osioms 
išleidimo metinėms paminėti. Jį organizavo Lietuvių kalbos instituto Raštijos pavel-
do tyrimų centras. 

Sveikinimo žodžiu seminarą pradėjo Lietuvių kalbos instituto direktorė Albina 
Auksoriūtė, trumpai priminusi abiejų Kleino lietuvių kalbos gramatikų – lotyniškai 
parašytos Grammatica Litvanica ir vokiškos jos santraukos Compendium Litvanico-Ger-
manicum (Karaliaučius, 1654) – reikšmę lituanistikai ir pasidžiaugusi neslopstančiu 
domėjimusi Kleino palikimu2.

Kleinas buvo itin produktyvus XVII a. lietuvių raštijos kūrėjas: ne tik dviejų lie-
tuvių kalbos gramatikų autorius, bet ir žodyno (nebuvo išleistas, rankraštis neišliko) 
bei giesmyno Naujos giesmių knygos (Karaliaučius, 1666) sudarytojas3, taip pat mal-
dyno Maldų knygelės, išspausdinto kartu su giesmių rinkiniu, parengėjas4. Seminaro 

1  Apie seminarą rašyta: Pajėdienė 2023, 	
245–251.

2  Iki mūsų dienų išliko vos keli Kleino grama-
tikų egzemplioriai. Mokslo reikmėms abi 
gramatikos prieinamos keliomis formomis: 
1957 m. pasirodė faksimilinis leidimas su 
vertimu į lietuvių kalbą ir lietuviškų žo-
džių indeksu (žr. Pirmoji lietuvių kalbos gra-
matika. 1653 metai, 1957), o 2011 m. Lietu-
vių kalbos instituto svetainėje Senieji raštai 
jos paskelbtos kaip internetiniai leidiniai, 
kuriuos sudaro dokumentinis teksto perra-

šas ir lietuviškų žodžių konkordancijos 
(žr. Kleinas 2011a, Kleinas 2011b).

3  Rengdamas šį giesmyną, Kleinas dėmesį tel-
kė į kalbos taisyklingumo ir eilėdaros to-
bulinimą. Jo parengtos Naujos giesmių kny-
gos buvo reikšmingiausias XVII a. liutero-
nų giesmynas ir didžiausias iš iki tol pu-
blikuotų (žr. Zinkevičius 2008, 114).

4  Pasak Zinkevičiaus, Maldų knygelės laikyti-
nos ne tik pirmąja protestantiška, bet ir 
apskritai pirmąja lietuviška maldaknyge 
(žr. Zinkevičius 2008, 116).
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organizatorių pasirinkta teminė kryptis – lingvistinės minties slinktys – leido paro-
dyti pirmųjų lietuvių kalbos gramatikų reikšmę ryškinant Kleino kalbinių idėjų tęs-
tinumą ir jo veikalų poveikį ne tik vėlesnių gramatikų autoriams, bet ir kitiems lie-
tuvių raštijos kūrėjams. 

Seminare pranešimus skaitė septyni senosios lietuvių raštijos tyrėjai iš penkių 
Lietuvos ir užsienio mokslo institucijų.

Birutė Triškaitė (Lietuvių kalbos institutas) skaitė pranešimą „Danielius Kleinas: 
ką nauja byloja archyvai?“. Telkdama dėmesį į Kleino asmenį ir savo pasakojimo 
ašimi pasirinkusi Jono Jokūbo Kvanto (Johann Jacob Quandt, 1686–1772) rankrašti-
nėje presbiterologijoje Preußische Presbyterologie (prieš 1772) pateiktą įrašą, pranešėja 
priminė žinomus ir dalijosi naujai atrastais Kleino biografijos faktais. Pranešime 
pristatyta nauja archyvinė medžiaga, rasta trijose užsienio atminties institucijose: 
Prūsijos kultūros paveldo Slaptajame valstybiniame archyve (vok. Geheimes Staatsar-
chiv Preußischer Kulturbesitz), Centriniame evangelikų archyve (vok. Evangelisches 
Zentralarchiv) Berlyne ir Lenkijos valstybiniame archyve Olštyne (lenk. Archiwum 
Państwowe w Olsztynie). Pranešime kalbėta apie Kleino kilmę ir jo sukurtą šeimą, 
priminti svarbiausi lituanistinės veiklos faktai, apžvelgtas šiuo metu žinomas epis-
tolinis palikimas. Daugiausia dėmesio skirta šiems naujiems archyviniams šaltiniams: 
seniausiam žinomam Kleino autografui, datuojamam 1637 m. birželio 29 d., neda-
tuotam jo laiškui, Tilžės vokiečių bažnyčios krikšto metrikų knygų įrašams, liudijan-
tiems vaikų gimimo (krikšto) datas, ir XVII a. vidurio Tilžės miesto brėžiniui, lei-
džiančiam susidaryti vaizdą apie Kleino socialinę aplinką. Pranešime taip pat prista-
tytas ir kelių lietuvių kunigų 1660 m. vasario 26 d. laiškas Prūsijos valdžiai dėl Klei-
no rengiamo lietuviško giesmyno5. Baigdama pranešimą, prelegentė brėžė tolesnes 
Kleino gyvenimo ir veiklos tyrimų kryptis.

Mindaugas ŠINKŪNAS (Lietuvių kalbos institutas) pranešimą „Danieliaus Kleino 
gramatikos šaltiniai: naujos įžvalgos“ pradėjo nuo glaustos Kleino gyvenimo ir veiklos 
apžvalgos. Pirmõsios lietuvių kalbos gramatikos autorių jis pristatė kaip puikų kalbų 
mokovą: be vokiečių, taip pat mokėjusį graikų, lotynų, lietuvių, sirų, hebrajų ir ara-
bų kalbas. Pranešėjas priminė, kad 1639 m. Prūsijoje buvo išleistas Visuotinis potvarkis, 
įpareigojęs lietuvių kalbą mokančius kunigus parengti trumpą gramatiką ir dažniau-
siai vartojamų bei sunkiausių lietuviškų žodžių žodyną, o Kleinas ėmėsi šią užduo-
tį vykdyti6. Pranešime išsamiai pristatyta Kleino gramatikos Grammatica Litvanica 
sandara, paremta anuomet įprasta tradicine gramatikų schema (ją sudaro dvi pagrin-
dinės dalys – etimologija ir sintaksė, kaip ir daugelį kitų kalbų XVII a. modernesnių 

5  Šis archyvinis šaltinis publikuojamas šiame 
ALt tome. 

6  Šį potvarkį Kleinas ne kartą citavo savo vei-
kalų pratarmėse. Pasak Zinkevičiaus, Vi-

suotinis potvarkis tapo akstinu pradėti in-
tensyvesnius kalbinius darbus, kurie turė-
jo lemiamą reikšmę rašomosios lietuvių 
kalbos raidai (žr. Zinkevičius 2008, 106).
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gramatikų), aptart galimi pirmosios lietuvių kalbos gramatikos šaltiniai. Pranešėjas 
palygino trijų lenkų kalbų gramatikų ištraukas su Kleino fonetikos ir rašybos dalies 
fragmentu apie priebalsių c ir č rašybą, analizavo raidžių l ir ł aprašymus. François 
à Mesgnieno (Meninskio) lenkų kalbos gramatika (1649) Kleinas greičiausiai nesirė-
mė, nors ji labai panaši į Mikołajaus Volckmaro darbą, kuriuo naudojosi Mesgnienas. 
Pasak Šinkūno, Kleinas ne tik kūrybiškai rėmėsi geriausiomis XVI ir XVII a. graikų 
(Otto Gvaltperijaus), lotynų (Kasparo Fincko, 1578–1631, Christopho Helvigo, 1581–
1617), vokiečių (Johannneso Clajaus, 1535–1592), čekų (Laurentijaus Benedicto Nu-
dozeirino) ir lenkų (Mikołajaus Volckmaro, ?–1601, Jeremijaus Roterio) kalbų grama-
tikomis, bet ir atsirinko tinkamiausius pavyzdžius, kaip tradicinę XVI a. klasikinių 
kalbų gramatiką pritaikyti lietuvių kalbai. 

Christiane SCHILLER (Berlyno Humboldtų universitetas) skaitė pranešimą „Da-
niel Klein und die lexikographische Tradition Preußisch-Litauens“, kurio pavadinimą 
per seminarą patikslino intriguojančia formuluote – „Danielius Kleinas ir Prūsijos 
Lietuvos leksikografinė tradicija, arba Kleinas – dviejų žodynų sudarytojas?“. Prane-
šime Schiller dėmesį skyrė Kleino žodyno sąsajoms su Prūsijos Lietuvos leksikogra-
fine tradicija, svarstė Kleiną buvus ne vieno, o net dviejų žodynų sudarytoju (nė 
vienas neišlikęs). Šią prielaidą ji grindė paties Kleino teiginiais, pasakytais 1653 m. 
Grammatica Litvanica dedikacijoje bei 1659 m. birželio 19 d. laiške Prūsijos valdžiai. 
Remdamasi Konstantino Sirvydo (apie 1579–1631) žodynu, taip pat anoniminio žo-
dyno Clavis Germanico-Lithvana duomenimis ir jame esančiomis nuorodomis į Kleino 
veikalus, Schiller kėlė prielaidą, kad Kleinas galėjo būti dviejų leksikografinių dar-
bų – vocabularium tipo žodyno ir Agricolos konkordacijų pagrindu sudaryto dictiona-
rium tipo žodyno – autorius. Reziumuodama pranešėja taip pat pabrėžė nepaprastai 
gerą Kleino išsilavinimą, kalbų mokėjimą, teigė, kad jis buvo susipažinęs su įvairių 
Biblijų leidimais ir tikriausiai juos turėjo.

Vilma ZUBAITIENĖ (Vilniaus universitetas) pranešime „Danieliaus Kleino gra-
matikų įtaka Frydricho Vilhelmo Hako (1730) ir Kristijono Gotlybo Milkaus (1800) 
gramatikoms“ aptarė Kleino ir vėlesnių lietuvių kalbos gramatikų santykį. Zubai-
tienės teigimu, vėlesnės XVIII a. Prūsijos Lietuvoje parengtos gramatikos rėmėsi 
pirmąja Kleino gramatika. Pranešime trumpai pristatytos keturios gramatikos: Fryd
richo Vilhelmo Hako (Friedrich Wilhelm Haack, 1706–1754) Anhang einer kurtzge-
faßten Litthauischen Grammatik (Halė, 1730), Povilo Frydricho Ruigio (Paul Friedrich 
Ruhig, apie 1721–po 1784) Anfangsgründe einer Littauischen Grammatick (Karaliaučius, 
1747), Gotfrydo Ostermejerio (Gottfried Ostermeyer, 1716–1800) Neue Littauische 
Grammatik (Karaliaučius, 1791), Kristijono Gotlybo Milkaus (Christian Gottlieb Miel-
cke, 1733–1807) Anfangs-Gründe einer Littauischen Sprachlehre (Karaliaučius, 1800), 
aptarti jų sąlyčio taškai ir skirtumai: terminijos, kalbos dalių apibūdinimo kaita, 
skirtinga kaitomųjų žodžių nagrinėjimo tvarka ir kt.
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Ona ALEKNAVIČIENĖ (Lietuvių kalbos institutas) pranešime „Danieliaus Kleino 
idėjų recepcija Povilo Frydricho Ruigio gramatikoje Anfangsgründe einer Littauischen 
Grammatick (1747)“ lygino dvi gramatikas: Ruigio, kuri Prūsijoje yra penktoji, ir Klei-
no, kuri yra pirmoji. Jas skiria beveik 100 metų, bet daug kas ir sieja. Suprasdama 
recepciją kaip praeities visuomenės socialinių ir kultūrinių formų perėmimą ir pri-
taikymą vėlesnėje, pranešėja kėlė tikslą išskirti tas idėjas, kurios Ruigiui atrodė ak-
tualios ir tiko XVIII a. vidurio kalbai aprašyti. Jų daug, todėl jai teko rinktis ir pri-
statyti dvi santalkas, randamas skyriuose apie tarmes ir sintaksę. Aleknavičienė 
pirmiausia išskyrė esminę Kleino idėją, kurią perėmė Ruigys: lietuvių kalbos aprašo 
(o žiūrint plačiau,  – ir bendrinės kalbos) pagrindu rinktis vieną tarmę. Bet Ruigys 
perėmė dar ir tuos duomenis, kuriuos Kleinas buvo pateikęs ne pagrindinės tarmės, 
bet kitų tarmių ypatybėms parodyti. Tai darė tam, kad supažindintų su šalutinėmis 
tarmėmis, nes tai buvo aktualu sakytinei kalbos atmainai: kunigams reikėjo gebėti 
adaptuotis naujoje aplinkoje. Perimdamas Kleino mintis ir jas plėtodamas, Ruigys 
siekė formuoti ir dar vieną kunigų gebėjimą: kurti rišlų tekstą – tiek žodžiu, tiek 
raštu. Keldama klausimą, kodėl tiek daug dėmesio gramatikoje skirta tarmėms ir 
sintaksei, Aleknavičienė pabrėžė vieną iš ypatybių, būdingų Ruigio kurtai kalbos 
mokymo metodikai, – tai kalbinės komunikacinės kompetencijos ugdymas. 

Lina Plaušinaitytė (Vilniaus universitetas) pranešimą „Kleino gramatikų 
atspindžiai Brodovskio žodyne“ skyrė Jokūbo Brodovskio (~1692–1744) rankraštinio 
dvikalbio žodyno Lexicon Germanico-Lithvanicum et Lithvanico-Germanicum (prieš 1744), 
o tiksliau, jo vokiečių–lietuvių kalbų dalies, sąsajoms su abiem Kleino gramatikomis. 
Pranešėja atkreipė dėmesį, kad Brodovskio žodynas išsiskiria ne tik turtinga lietu-
viška leksika (jame daug smulkiosios tautosakos, kasdienės ir dalykinės kalbos pa-
vyzdžių), bet ir naudotų šaltinių gausa. Tarp šio žodyno šaltinių – ir Kleino grama-
tikos. Pasak prelegentės, kitaip nei būtų galima tikėtis, šiomis gramatikomis Brodovs-
kis naudojosi ne lietuviškų žodžių gramatinėms charakteristikoms įvardyti, kirčiavi-
mui ar gramatinėms formoms tikslinti, o leksikai gausinti. Brodovskio žodyno straips-
niuose yra nemažai leksinės medžiagos, kuri sutampa su Kleino gramatikose pateik-
tomis įvairių lietuvių kalbos gramatinių reiškinių iliustracijomis. Plaušinaitytės at-
liktas tyrimas atskleidė, kad dauguma tokių lietuviškų iliustracijų į žodyną pateko 
ne iš Kleino lotyniškosios Grammatica Litvanica, bet iš vokiečių kalba išleistos jos 
santraukos Compendium Litvanico-Germanicum.

Giedrius SUBAČIUS (Ilinojaus universitetas Čikagoje, Lietuvos istorijos institutas) 
pranešime „Daukantas ir Kleino gramatika“ dėmesį telkė į Kleino gramatikos Gram-
matica Litvanica nuorašą, randamą Simono Daukanto (1793–1864) rankraštiniame 
palikime. Šis Daukanto atliktas nuorašas nedatuotas, tyrėjo teigimu, sietinas su 
1828 m. ar kiek vėlesniu laikotarpiu. Pranešime išsamiai aptarta jo struktūra ir ypa-
tybės. Nors pateikta duomenų, liudijančių nevienkartinį Daukanto dėmesį pirmajai 
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lietuvių kalbos gramatikai, vis dėlto prieita prie išvados, kad kol kas svarių įrodymų, 
jog Daukantas savo kūriniuose būtų plačiai naudojęsis Kleino gramatika, nesama. 
Kita vertus, pranešėjo manymu, Kleino gramatikos galėjo prisidėti prie Daukanto 
apsisprendimo maždaug nuo 1828 m. pradėti vartoti kai kurias diakritines raides 
(pvz., <ê>, <ô>, <û>).

Apibendrindama seminare skaitytus pranešimus, Raštijos paveldo tyrimų centro 
vadovė Birutė Triškaitė pabrėžė, kad Kleino kalbinės idėjos peržengė amžių sandūrą 
ir valstybių sienas. Keldama klausimą, kada ir kur baigiasi Kleino autoritetas ir kiek 
tęsiasi tiesioginė jo lietuvių kalbos gramatikų įtaka, ji priminė, kad Lietuvos mokslų 
akademijos Vrublevskių bibliotekoje yra saugomas Didžiojoje Lietuvoje XVIII a. pra-
džioje atlikto Kleino Grammatica Litvanica nuorašo mikrofilmas7. Diskusijoje dalyva-
vusi Jurgita Venckienė pasakojo, kad Kleino gramatikų poveikis įžvelgtinas iki pat 
XIX a. pabaigos: jų įtaka matoma Augusto Schleicherio Litauische Grammatik (Praha, 
1856) ir Frydricho Kuršaičio Grammatik der littauischen Sprache (Halė, 1876), tikėtina, 
kad jas prieš akis turėjo ir Kazimieras Jaunius, parašęs Lietuvių kalbos gramatiką (reng-
ta 1885–1892 m., hektografuota 1897 m., išspausdinta 1908–1911 m.). Vilma Zubaitie-
nė atkreipė dėmesį, kad Kleino ir juo sekusio Hako gramatikų poveikis matyti ir 
Mykolo Miežinio veikale Lietuviszka gramatika (Tilžė, 1886). Taigi seminaras baigtas 
diskusija, ne tik apibendrinusia pranešimuose išsakytus teiginius, bet ir dar kartą 
pabrėžusia Kleino darbų reikšmę lietuvių kalbotyros raidai.

Per seminarą ir vėliau Lietuvių kalbos instituto bibliotekoje veikė paroda Litua-
nistinis Danieliaus Kleino palikimas ir jo tyrimai, kurioje eksponuotos svarbiausių Klei-
no veikalų publikacijos ir Lietuvos bei užsienio mokslininkų atlikti lituanistinio jo 
palikimo, pirmiausia abiejų gramatikų, tyrimai. Tikėtina, kad šis mokslo renginys, ir 
vėl suaktualinęs Kleino lituanistinį palikimą, įkvėps senosios lietuvių raštijos tyrėjus 
naujiems kleinianos tyrimams. 
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